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Esta guía presenta el flujo de trabajo esencial de DubbiOvi 2.0, desde la creación de un 

proyecto hasta la generación de voces y la exportación del resultado final. Para información 

actualizada sobre el software, descargas y documentación adicional, visite dubbiovi.com.

 

http://dubbiovi.com


 

1.​Introducción 
 

Español 

Bienvenido a DubbiOvi 2.0 

DubbiOvi es una plataforma de código abierto para la traducción audiovisual y el doblaje 

asistidos por inteligencia artificial desarrollada en la Universidad de Oviedo. Está dirigida a 

traductores, investigadores, docentes, estudiantes y profesionales del sector audiovisual que 

trabajan con doblaje, voice-over y localización multimedia. 

DubbiOvi 2.0 integra las principales fases del proceso de doblaje en un único espacio de 

trabajo. Permite: 

●​ importar y reproducir material audiovisual; 

●​ transcribir el habla mediante modelos locales de IA; 

●​ traducir y editar diálogos; 

●​ organizar, revisar y gestionar takes; 

●​ gestionar la terminología del proyecto; 

●​ generar voces sintéticas mediante distintos proveedores; 

●​ previsualizar los diálogos traducidos junto con el vídeo original; 

●​ mezclar el audio original y las voces generadas; 

●​ exportar guiones, datos del proyecto, audio y vídeo doblado. 
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Figura 1. Espacio de trabajo principal de DubbiOvi 2.0 con el monitor de vídeo, la sección 
Takes, el mezclador de reproducción y la línea temporal. 

2.​Requisitos del sistema 
 

Requisitos mínimos 

Componente Windows macOS 

Sistema 
operativo 

Windows 10 u 11 (64 bits) macOS 13 Ventura o posterior 

Procesador Intel o AMD de 64 bits Apple Silicon o Intel de 64 bits 

Memoria 8 GB RAM 8 GB RAM 

Almacenamiento 10 GB libres* 10 GB libres* 

Pantalla 1280 × 720 mínimo 1280 × 720 mínimo 

Internet Solo para servicios en la nube y 
descargas 

Solo para servicios en la nube y 
descargas 
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*Los modelos de IA descargados localmente requieren espacio de almacenamiento adicional. 

Configuración recomendada 

Para obtener el mejor rendimiento con DubbiOvi 2.0 se recomienda: 

●​ 16 GB de RAM o más. 

●​ Unidad SSD. 

●​ Pantalla Full HD (1920 × 1080) o superior. 
●​ Apple Silicon (M1 o posterior) en macOS, especialmente para utilizar funciones de IA 

local. 

●​ Un procesador Intel o AMD multinúcleo moderno en Windows. 

●​ Una conexión estable a Internet para utilizar servicios de IA en la nube. 

●​ Espacio libre suficiente para almacenar modelos locales de IA. 

Procesamiento local mediante IA 

DubbiOvi puede realizar determinadas operaciones de IA directamente en el ordenador del 

usuario. El procesamiento local proporciona un mayor control sobre los datos del proyecto y no 

requiere conexión a Internet una vez descargados los componentes y modelos necesarios. 

El rendimiento depende del equipo y del modelo seleccionado. Los modelos más pequeños 

suelen necesitar menos recursos y procesan el contenido con mayor rapidez, mientras que los 

modelos de mayor tamaño pueden ofrecer mejores resultados a cambio de mayores requisitos 

de memoria, almacenamiento y procesamiento. 

No es necesaria una GPU dedicada para utilizar DubbiOvi ni sus funciones de transcripción 

local. 

Equipos Mac con procesador Intel 

DubbiOvi puede ejecutarse en equipos Mac con procesador Intel. Sin embargo, se recomienda 
Apple Silicon (M1 o posterior) para el procesamiento local mediante IA. 

El rendimiento y la compatibilidad de algunos componentes de IA local pueden variar en 

equipos Mac con procesador Intel en función del hardware, la versión de macOS y el modelo 
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seleccionado. Si alguna función de IA local no está disponible o presenta problemas de 

estabilidad, pueden utilizarse proveedores en la nube cuando sean compatibles. 

Conexión a Internet 

Las funciones básicas de edición y gestión de proyectos de DubbiOvi no requieren conexión a 

Internet. 

El acceso a Internet es necesario para: 

●​ descargar modelos y componentes locales de IA; 

●​ utilizar proveedores de IA en la nube; 

●​ acceder a servicios que requieren una conexión mediante API. 

Una vez instalados los componentes locales necesarios, las funciones de IA local compatibles 

pueden utilizarse sin enviar el contenido del proyecto a un servicio en la nube. 

3.​Instalación 
 

DubbiOvi 2.0 se distribuye como aplicación de escritorio para Windows y macOS. Descargue 

el instalador correspondiente a su sistema operativo desde la página oficial de distribución de 

DubbiOvi. 

Windows 

1.​ Descargue el instalador de DubbiOvi para Windows. 

2.​ Haga doble clic sobre el instalador descargado. 

3.​ Si Windows muestra un aviso de seguridad, confirme que desea ejecutar la aplicación. 

4.​ El progreso de la instalación se mostrará en pantalla. 

5.​ Una vez finalizada la instalación, inicie DubbiOvi. 

La instalación es automática y no requiere ninguna configuración adicional. 
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macOS 

1.​ Descargue la imagen de disco (.dmg) de DubbiOvi para macOS. 

2.​ Abra el archivo descargado. 

3.​ Arrastre DubbiOvi a la carpeta Applications. 

4.​ Abra DubbiOvi desde Applications. 

La instalación finaliza inmediatamente después de copiar la aplicación a la carpeta 

Applications. 

Dependiendo de la configuración de seguridad de macOS y del método de distribución utilizado 

para la versión actual, el sistema puede mostrar un aviso de seguridad la primera vez que se 

abra DubbiOvi. Siga las indicaciones proporcionadas por macOS para autorizar la aplicación. 

Primer inicio 

Al iniciar DubbiOvi por primera vez se muestra el espacio de trabajo principal. 

No es necesario crear una cuenta de usuario para crear y gestionar proyectos locales. Puede 

comenzar creando un nuevo proyecto o abriendo un proyecto .dubbiovi existente. 

Algunas funciones de IA requieren configuración adicional antes de poder utilizarse. 

Dependiendo del servicio seleccionado, puede ser necesario descargar un modelo local o 

configurar un proveedor externo de IA. 

Componentes de IA local 

DubbiOvi 2.0 permite utilizar procesamiento local para determinadas funciones de IA. La 

aplicación incorpora la infraestructura necesaria para utilizar motores locales compatibles, 

mientras que algunos modelos se descargan por separado cuando son necesarios. 

Este sistema evita aumentar innecesariamente el tamaño de la instalación inicial y permite 

seleccionar los modelos más adecuados para el equipo y el flujo de trabajo de cada usuario. 

Los componentes y modelos locales se gestionan desde DubbiOvi. Las secciones 

correspondientes de esta guía explican cómo descargarlos, seleccionarlos y administrarlos. 
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Importante: No cierre DubbiOvi mientras se esté descargando o instalando un 
modelo o componente necesario. 

Actualización de DubbiOvi 

Cuando haya disponible una nueva versión, descargue e instale la versión más reciente 

siguiendo el mismo procedimiento utilizado para la instalación inicial. 

Se recomienda conservar copias de seguridad periódicas de los proyectos guardados en 

formato .dubbiovi, especialmente antes de instalar una nueva versión principal. 

4. Inicio rápido 
Paso 1 — Crear un proyecto 

Al iniciar DubbiOvi se crea automáticamente un nuevo proyecto vacío, identificado como 

Untitled Project. 

El espacio de trabajo principal está listo para comenzar e incluye el Video Monitor, la sección 

Takes, el Playback Mixer y la línea temporal. 

Puede empezar a trabajar directamente importando un vídeo o configurar primero el proyecto 

desde la pestaña Project. 
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Figura 2. Nuevo proyecto vacío en el espacio de trabajo de DubbiOvi 2.0. 

Paso 2 — Importar un vídeo 

Haga clic en Upload Video en el Video Monitor y seleccione el archivo audiovisual con el que 

desea trabajar. 

Una vez importado, el vídeo se muestra en el reproductor integrado y se genera 

automáticamente su forma de onda de audio. Puede reproducir el vídeo y desplazarse por él 

directamente desde el espacio de trabajo principal. 

En esta fase, la sección Takes permanece vacía hasta que se importen los diálogos o se 

generen mediante transcripción. 

 

Figura 3. Vídeo importado en DubbiOvi. El Video Monitor muestra el material audiovisual y la 
forma de onda generada automáticamente. 

Paso 3 — Añadir los diálogos 

Una vez importado el vídeo, añada los diálogos originales al proyecto. DubbiOvi ofrece dos 

opciones: 
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Opción A — Transcribir el vídeo 

Para generar automáticamente los diálogos a partir del vídeo: 

1.​ Abra Services y seleccione el Transcription Provider (ASR) que desee utilizar. 

2.​ Abra Data → AI Transcribe. 

3.​ Seleccione el idioma del audio o utilice Auto-Detect Language (AI). 
4.​ Si utiliza Whisper Local, seleccione uno de los modelos de transcripción instalados. 

5.​ Inicie la transcripción. 

DubbiOvi extrae el audio del vídeo, transcribe los diálogos y convierte el resultado en takes 
editables. 

 

Figura 4. Espacio de trabajo AI Transcribe con Whisper Local seleccionado como proveedor de 
transcripción. 

Opción B — Importar un guion existente 

Si ya dispone de un guion, no es necesario realizar la transcripción. 

1.​ Abra Data → Script. 
2.​ Cargue un archivo .txt o .docx, o pegue directamente el guion en el campo de texto. 
3.​ Seleccione Import Script Text. 
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DubbiOvi importa el texto y lo convierte en takes editables. 

Importante: Los takes creados a partir de un guion importado no se sincronizan 

automáticamente con el vídeo. Su información temporal debe establecerse 

manualmente para poder situarlos correctamente en la línea temporal.  

 

Figura 5. Importación de un guion existente desde la sección Data. 

Paso 4 — Traducir 

Una vez transcritos o importados los diálogos, los segmentos resultantes aparecen en la 

sección Takes. 

Cada take contiene el diálogo original en Source Text y su traducción en Target Text. Los 

takes recién generados aparecen inicialmente con el estado Pending. 

Para utilizar la traducción asistida por IA: 

1.​ Abra Services y seleccione el Translation Provider (MT) que desee utilizar. 

2.​ Vuelva a Takes. 

3.​ Haga clic en Suggest Translation (✨) junto al take correspondiente. 

4.​ Revise y edite, si es necesario, la traducción propuesta en Target Text. 
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El contador TRANSLATED situado en la parte superior del espacio de trabajo indica cuántos 

takes contienen texto traducido. 

DubbiOvi también permite realizar la traducción de forma completamente manual. Seleccione 

None (Manual) como proveedor de traducción e introduzca o edite directamente la traducción 

en el campo Target Text. 

Importante: Las traducciones generadas mediante IA deben revisarse siempre 

antes de marcar el take como revisado o utilizarlo para generar la voz. 

 

Figura 6. Traducción asistida por IA en la sección Takes. El botón Suggest Translation (✨) 
genera una propuesta de traducción mediante el proveedor seleccionado en Services. 

Paso 5 — Revisar los takes 

Antes de generar las voces, revise los takes traducidos y realice los ajustes necesarios. 

Compruebe: 

●​ el Source Text y el Target Text; 
●​ la segmentación de los diálogos en takes; 

●​ el Character asignado; 
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●​ la temporización y sincronización con el vídeo. 

Si es necesario, edite, divida, una o reorganice los takes antes de continuar. 

Una vez comprobado un take, cambie su Status de Pending a Reviewed. Los takes que ya no 

requieran modificaciones pueden marcarse posteriormente como Locked. 

Los indicadores situados en la parte superior de la sección Takes muestran el progreso del 

proyecto, incluido el número de takes traducidos, revisados y bloqueados. 

Consejo: La transcripción automática puede dividir ocasionalmente una frase o 

unidad de diálogo entre varios takes. Revise la segmentación y una o divida los 

takes cuando sea necesario antes de generar las voces definitivas. 

 

Figura 7. Fase de revisión en la sección Takes. Los takes pueden editarse y marcarse como 
Reviewed o Locked a medida que avanza el proyecto. 

Paso 6 — Generar las voces 

Una vez revisada la traducción, DubbiOvi permite generar voz sintética para cada take. 

Antes de generar una voz: 

DubbiOvi 2.0 ​​ ​ ​ ​ ​ ​ DOI: 10.5281/zenodo.22850190 
©Universidad de Oviedo 
Grupo de Investigación TradDisc   ​ ​ ​ ​ License: EUPL-1.2 

11 



 

1.​ Abra Services y seleccione el Speech Provider (TTS) que desee utilizar. 

2.​ Abra AI Platforms y configure o seleccione la voz disponible para dicho proveedor. 

3.​ Vuelva a Takes. 

4.​ Compruebe que el take contiene el Target Text definitivo y que no está bloqueado. 

5.​ Haga clic en Generate Voice junto al take. 

DubbiOvi genera el diálogo de destino mediante el proveedor TTS y la voz seleccionados. Una 

vez generado, el audio puede reproducirse directamente desde el take para comprobar el 

resultado. 

Importante: La generación de voz está desactivada en los takes con estado 

Locked. Mantenga el take en estado Reviewed mientras genera o sustituye su voz 

y bloquéelo únicamente cuando ya no sea necesario realizar más cambios. 

 

Figura 8. Generación de voz sintética para un take mediante el proveedor TTS y la voz 
configurados en Services y AI Platforms. 

Paso 7 — Previsualizar y exportar 

Una vez generadas las voces, utilice el Playback Mixer para previsualizar el doblaje junto con 

el vídeo original. 
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La línea temporal muestra los takes originales y los audios de voz generados, lo que permite 

comprobar su posición y sincronización. Utilice los controles Original Audio y AI Voices para 

ajustar el balance durante la revisión del proyecto. 

Reproduzca el vídeo y compruebe los diálogos, la sincronización y el balance de audio antes 

de exportar el resultado final. 

 

Figura 9. Playback Mixer y línea temporal con los takes originales y los audios de voz 

generados. 

Exportar el vídeo final 

Cuando el doblaje esté listo: 

1.​ Abra Data. 

2.​ Seleccione Export Video en Render Final Video (.mp4). 
3.​ Seleccione el Audio Track Mode que desee: 

○​ Both Together 
○​ Original Only 
○​ AI Voices Only 
○​ Silent (No Audio) 

4.​ Si es necesario, ajuste Original Audio Track Volume y AI Voice Takes Volume. 

5.​ Seleccione Export Video MP4. 

DubbiOvi renderiza el vídeo original con la configuración de audio seleccionada y los takes de 

voz generados y sincronizados. 
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Figura 10. Exportación del vídeo final con selección de pistas de audio y controles de volumen 

independientes. 

Exportar una mezcla de audio 

También puede exportar la mezcla final de audio sin renderizar el vídeo: 

1.​ Abra Data. 

2.​ Seleccione Export Audio en Render Mixed Audio (.wav / .mp3). 
3.​ Ajuste los niveles de Original Audio Track y AI Voice Takes. 

4.​ Seleccione WAV o MP3 como formato de salida. 

5.​ Exporte la mezcla de audio. 
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Figura 11. Exportación de Audio Mixdown con niveles independientes para la banda sonora 

original y las voces generadas. 

Consejo: La mezcla de reproducción puede ajustarse durante la revisión del 

proyecto sin modificar el vídeo original. Compruebe el balance final antes de 

renderizar el audio o el vídeo. 
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